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ESPECIAL
En nuestra calidad de funcionarios
autorizados de HC| CENTRAL EUROPE
HOLDING B.V., una compañía constituida y
existente bajo las leyes de Holanda,
otorgamos poder especial en la República del
Ecuador al señor Gustavo Vallarino Marcos.
Envirtud de este poder, el mandatario podrá,
en nombre y por cuenta de la mandante,
cumplir todas las obligaciones adquiridas
legítimamente por la mandante y que deben
ser cumplidas en el Ecuador, asi como
contestar y presentar demandas ante las
cortes y tribunales judiciales o arbitrales
ecuatorianos, y comparecer en nombre dela
mandante en tas diligencias, audiencias y
demás actuaciones que en tales procesos se
ordenen, yplantear impugnaciones en la vía

BRENNTAG4:

tral Europe Holding B.V.

POWER OF ATTOR EY

In our capacity of authorized officers of HC!
CENTRAL EUROPE HOLDING B.V. a
company incorporated and pro underthe
laws of The Netherlands, WE h
Mr Gustavo Vallarino Marcos

 
reby appoint
s proxy and

judicial representative for such] company in
the Republic of Ecuador. By virtue of this power of attorney, on behalf of|the principal,
the agent is entitled to execute
legitimately acquired by the pri
must be fulfiled in Ecuador,

li obligations
ipal and that
as well as

 

respond and file complaints| before the
Ecuadorian courts and judicial |or arbitration
tribunals, and appear on bghalf of the
principal in proceedings, hearirjgs and other
actions ordered in such procedures, and to

administrativa ante entidades públicas
ecuatorianas y en genéral comparecer por
cuenta de la mandante ante dichas
entidades. Este poder subsistirá hasta ser
expresamente revocado y se lo otorga para
los efectos deter iinadosen el Artículo 6 de

file administrative claims in Ecupdorian public
agencies and in general appea| on behalf of
the principal before such entitigs This power
of attorney will subsist until expressly revoked
and it is granted for the effects Hetermined in
Article 6 of the Ecuadorian Companies Act.   

   
   

la Ley deCompañíasdelEcuador.

Sincerely,

Dordrecht, TheNetherlands

August 28, 2009 Miilheim, den 09.09.2009
HCI CENTRAL EUROPE HOLDING B.V.
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e Harry Van Baarlen Juprgen ByChsteiner
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CORRESPONDING AUTHORITY.     

SEEN FORA LEGALIZA ¿ON

theInof
am BliWlen

by me, FJ,Colin
civillaw notary at Breda, Me Netherlands

on 2 Seplemboer sos

 
 

Donker Duyvisweg 44, 3316 BM Dordrecht, The Netherlands, Tel: (31-78)654-4944 Telgfax: (3178)654-4948
Chamber of Commerce No. 33281438



 

    

  

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS

This public deed

is signed by mr. P.J. Colijn

acting in the cap; city of civil law notary

  

 

and bears the.

Mr. P.J. €
Notaris te'Bré

Certified

5. in BREDA 6. 02 September 2009

7. by the clerk of the court of Breda:

8. Under number 2507/2009

q signature: /
i

 
 

 
 

"In connection with this procedure for properlitigation, your personal particulars will be processed, in so far as is hecessary, in a system
ofthe court ofBreda "  



   
_1s the true signature of Mr.

Mdstrafñe 135, D-404899 Dússeldorf

Schwelm and

ig. on behalf of HCI Central Europe
ts registered at the Trade

  



 

   

  
  

  
  
  

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1

nd: Bundesrepublik Deutschland

¡Diese óffentliche Urkunde

st unterschrieben von Dr. Gregor Tapp

0 seiner Eigenschaft als Notar in Múlheim-Ruhr

hen mit dem Siegel/Stempel des Notars
Tappin Múlheim-Ruhr

Bestátigt

10. Unterschrift
EN DES2 in Vertretung

: 2

6. am 11. September 2009

961)

 

   
  
  

  

  

De conformidad con el numeral 5 del Art, 18
tarial reformada mediante Dec, Sup,No,2386

¡1978,quelas CUATRO (4) Fotosco-
ales son iguales a los onginales que

¿Quedando en mi archivo fotoscopias iguales,»

2 2 ENE 2010 Ab. Cesário
Notaria

   
   

Marzo de 1979, publicada en el R,O.No.564 de ll

Guayaquil

 
L. Condo Chiriboga
50. del Cantón

 


